Unit 7 - Lesson 26

Final Text Answer

Slide #001 - Exercise #296 - Question # 1

Rogat num copiam aquee habedmus.

Rogat

num habeamus

copiam aquae

Complete Translation:

Slide #002 - Exercise #296 - Question # 2

Rogat num Caesar Gallés vicerit.

Rogat

num Caesar vicerit

Gallos

Complete Translation:

Slide #003 - Exercise #296 - Question # 3

Quaeret ubi hostés constiterint.

Queeret

ubi hostés

constiterint

Complete Translation:

Slide #004 - Exercise #296 - Question # 4

Queeret ubi copia aquee sit.

Quezeret

ubi sit

copia aquae

Complete Translation:

Slide #005 - Exercise #296 - Question # 5

Rogat quis imperator sit.

Rogat

quis sit

imperator

Complete Translation:
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Slide #006 - Exercise #296 - Question # 6

Queerit qués Caesar vicerit.

Queerit

quos Caesar

vicerit

Complete Translation:

Slide #007 - Exercise #296 - Question # 7

Rogabit valeantne milités.

Rogabit

milités

valeantne

Complete Translation:

Slide #008 - Exercise #296 - Question # 8

Queeret viceritne Caesar barbaros.

Indirect question:

Queeret

viceritne Caesar

barbaros

Complete Translation:

Slide #009 - Exercise #296 - Question # 9

incolant.

Rogat

quae genera hominum

incolant

Americam

Complete Translation:

Slide #010 - Exercise #296 - Question # 10

Queerit queae genera hominum Galliam tum
incoluerint.

Queerit

quae genera hominum

tum incoluerint

Galliam

Complete Translation:
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Slide #011 - Exercise #296 - Question # 11

Queeret quantds manitionés hostés paradverint.

Queeret

quantas munitionées

hostés paraverint

Complete Translation:

Slide #012 - Exercise #296 - Question # 12

Rogabit quae minitionum genera nés parémus.

Rogabit

qua munitionum genera

nos parémus

Complete Translation:

Slide #013 - Exercise #296 - Question # 13

Rogat quee gentés Galliam incolant.

Rogat

quae gentés

incolant

Galliam

Complete Translation:

Slide #014 - Exercise #296 - Question # 14

Queerit quae gentés provinciam incoluerint.

Queerit

quee gentés

incoluerint

provinciam

Complete Translation:

Slide #015 - Exercise #297 - Question # 1

| ask what hostages he killed.

I ask

what hostages

he killed

Complete Translation:
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Slide #016 - Exercise #297 - Question # 2

| ask what general he praised.

he praised

| ask

what general

Complete Translation:

Slide #017 - Exercise #297 - Question # 3

I ask what plans he has learned.

I ask

what plans

he has learned

Complete Translation:

Slide #018 - Exercise #297 - Question # 4

I ask what hills he has occupied.

he has occupied

| ask

what hills

Complete Translation:

Slide #019 - Exercise #297 - Question # 5

| ask where the general is.

I ask

where the general

is

Complete Translation:

Slide #020 - Exercise #297 - Question # 6

| ask where the enemy is.

is

| ask

where the enemy

Complete Translation:
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Slide #021 - Exercise #297 - Question # 7

| ask where the fortifications are.

I ask

where the fortifications

are

Complete Translation:

Slide #022 - Exercise #297 - Question # 8

| ask where the winter quarters are.

are

| ask

where the winter quarters

Complete Translation:

Slide #023 - Reading #19 - Question # 1

militum in concilium vocat.

Antel preelium imperator légatos et tribinos

Ante preelium imperator vocat

legatos et triblinos militum

in concilium

Complete Translation:

Slide #024 - Reading #19 - Question # 2

In concilio queerit quantum numerum et

num coépiam aquee et frimenti habeant;
quantam armérum copiam habeant.

equitum et militum hostés habeant, ubi castra
hostium sint, quantas paraverint manitiones;

In concilio quaerit

hostés habeant

quantum numerum et equitum et militum

ubi castra hostium sint

quantas paraverint munitiones

num copiam aqua et frimenti habeant

quantam armorum copiam habeant

Complete Translation:
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Slide #025 - Reading #19 - Question # 3.1
Queerit etiam quae sint portus et flimina et
monteés in hostium finibus; quae genera
hominum eds partés incolant; num omnia quae
ad bellum pertinent paraverint; . . . .

Queerit etiam quae sint portiis et flimina et
monteés

in hostium finibus

qua genera hominum eas partés incolant

num omnia qua ad bellum pertinent
paraverint

Complete Translation:

Slide #026 - Reading #19 - Question # 3.2

.. .. hum fortés sint et cupidi belli gloriee; num
dcriter pugnent; quos ducés habeant, num boni
sint.

num fortés sint et cupidi belli gloriae

num acriter pugnent

quos ducés habeant

num bont sint

Complete Translation:

Slide #027 - Reading #19 - Question # 4
Antel preelia imperator equités mittit qui
natdram loci explorent et cognoéscant ubi
hosteés constiterint.

Ante preelia imperator equités mittit

qut naturam loct explorent

et cognoscant ubi hostés constiterint

Complete Translation:

Slide #028 - Reading #19 - Question # 5
Cognoscit num aciem instriixerint; num ad

preelium sint parati.

Cognoscit

num aciem instruxerint

num ad preelium sint parati

Complete Translation:
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Slide #029 - Reading #19 - Question # 6

Ita Caesar et omnés magni ducés saepe hostés
superavérunt quod omnia quee ad preelium
pertinent cognéverant.

Ita Ceesar et omnés magnt ducés

sape hostés superavérunt

quod omnia quae ad preelium pertinent
cognoverant

Complete Translation:

Slide #030 - 299 - Question # 1
Léegatus queesivit quantam aquee copiam
milités habérent.

Legatus quaesivit

quantam aqua copiam

milités habérent

Complete Translation:

Slide #031 - 299 - Question # 2

Légatus queesivit ubi hostés constitissent.

Legatus quaesivit

ubi hostés constitissent

Complete Translation:

Slide #032 - 299 - Question # 3
Barbari queesivérunt quantam militum copiam
Roémani coégissent.

Barbari quaesivérunt

quantam militum copiam

Romani coégissent

Complete Translation:

Slide #033 - 299 - Question # 4
Barbari quaesivérunt ubi Romani castra
posuissent.

Barbari quaesivérunt

ubi ROmant castra posuissent

Complete Translation:
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Slide #034 - 299 - Question # 5

Quaesiverat quee esset natura montis.

Quaesiverat

quae esset natira montis

Complete Translation:

Slide #035 - 299 - Question # 6
Queesiverat quantum obsidum numerum

légatus coégisset.

Quaesiverat

quantum obsidum numerum

legatus coégisset

Complete Translation:

Slide #036 - 299 - Question # 7

Queerébat qurt portis essent in eis locis.

Quarebat

qui portis essent

in els locis

Complete Translation:

Slide #037 - 299 - Question # 8

Querébant num hostés collés occupavissent.

Quaréebant

num hostés collés occupavissent

Complete Translation:

Slide #038 - 299 - Question # 9
Romanus, "Queero," inquit, "num Deus vester

sit Deus vérus."

Romanus, "Queero," inquit

num Deus vester sit Deus vérus

Complete Translation:
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Slide #039 - Exercise #300 - Question # 1

The military tribune was asking whether there
was an abundance of water in the winter
quarters.

The military tribune was asking

whether there was an abundance of water

in the winter quarters

Complete Translation:

Slide #040 - Exercise #300 - Question # 2
The lieutenant was asking whether there was a
bridge on the river.

The lieutenant was asking

whether there was a bridge

on the river

Complete Translation:

Slide #041 - Exercise #300 - Question # 3
The barbarians were asking whether there

were soldiers in the forest.

The barbarians were asking

whether there were soldiers

in the forest

Complete Translation:

Slide #042 - Exercise #300 - Question # 4
The leader asked where the enemy had
stationed the guards.

The leader asked

where the enemy had stationed

the guards

Complete Translation:

Slide #043 - Exercise #300 - Question # 5
Caesar asked where the Gauls had prepared
fortifications.

Caesar asked

where the Gauls had prepared

fortifications

Complete Translation:
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Slide #044 - Exercise #300 - Question # 6
The barbarians asked where Caesar had drawn
up the troops.

The barbarians asked

where Caesar had drawn up

the troops

Complete Translation:

Slide #045 - Exercise #301 - Question # 1

Légatus, "Queero," inquit, "qui sint socit vestri."

Légatus, "Quaero," inquit

qurt sint socit vestri

Complete Translation:

Slide #046 - Exercise #301 - Question # 2
Tribdnus militum queesivit quae hominum
genera loca incolerent.

Triblinus militum quaesivit

qua hominum genera incolerent

loca

Complete Translation:

Slide #047 - Exercise #301 - Question # 3
ROomani magnas munitionés paravérunt quod
facilius hostés pellerent.

Romani paravérunt

magnas munitionés

quo facilius pellerent

hostées

Complete Translation:

Slide #048 - Exercise #301 - Question # 4
Barbari impetum in agmen fécerunt né milités
certum ordinem servarent.

Barbari impetum fécérunt

in agmen

né milités servarent

certum ordinem

Complete Translation:

10
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Slide #049 - Exercise #301 - Question # 5
Queaero num Caesar plirimum apud Romanos
valuerit.

Queero

num Caesar pluarimum valuerit

apud ROmanos

Complete Translation:

Slide #050 - Exercise #301 - Question # 6
Queerit num amicus verus atque certus facile
cerndatur*,

Queerit

num amicus vérus atque certus

facile cernatur

Complete Translation:

Slide #051 - Exercise #301 - Question # 7
Nénne Christiani Christum némine régis
appellant?

Nonne Christiani Christum appellant

nomine régis

Complete Translation:

Slide #052 - Exercise #301 - Question # 8
Queaero num Christum régem atque Dominum
vocetis.

Queero

num Christum vocétis

régem atque Dominum

Complete Translation:

Slide #053 - Exercise #301 - Question # 9

Rogavit qué principés convénissent.

Rogavit

quo principés convénissent

Complete Translation:

11



Unit 7 - Lesson 26

Final Text Answer

Slide #054 - Exercise #301 - Question # 10
et difficill né hostés agmen flimen
tradicerent.

pugnatum est

Diui atque acriter

in loco angusto et difficili

né hostés agmen tradicerent

flimen

Complete Translation:

Slide #055 - Exercise #301 - Question # 11
Legatum misit qur obsideés clam ad castra
dédiiceret.

Legatum misit

qut obsidés clam dédiiceret

ad castra

Complete Translation:

Slide #056 - Exercise #301 - Question # 12
Dux rogavit quantam cépiam aquae
frimentique servi in hiberna portavissent.

Dux rogavit

quantam copiam aquee frimentique

servi portavissent

in hiberna

Complete Translation:

Slide #057 - Exercise #301 - Question # 13
Eques duct ostendit ubi copiee hostium
constitissent.

Eques ducl ostendit

ubi copize hostium

constitissent

Complete Translation:

12
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Slide #058 - Exercise #301 - Question # 14

Quo principés copids coégérunt?

Quo

principés coégérunt

copias

Complete Translation:

Slide #059 - Exercise #301 - Question # 15
ET custodeés occidérunt et usque ad castra
nostra appropinquavérunt.

ET custodés occiderunt

et usque appropinquavérunt

ad castra nostra

Complete Translation:

Slide #060 - Exercise #301 - Question # 16
Romani collem vallé fossaque manivérunt quo

didtius copids hostium sustinérent.

Romani collem minivérunt

vallo fossaque

quo diutius sustinérent

copias hostium

Complete Translation:

Slide #061 - Exercise #301 - Question # 17
Queerit clr gentés barbarae obsideés inter sé
dederint.

Queerit

clir gentés barbarae

inter sé dederint

obsidés

Complete Translation:

Slide #062 - Exercise #301 - Question # 18

peteret.

Dux equitem celeriter misit

qut auxilium peteret

Complete Translation:

13



Unit 7 - Lesson 26

Final Text Answer

Slide #063 - Exercise #301 - Question # 19
Imperator quaesivit num tribdni militum omnia
comparavissent.

Imperator quaesivit

num tribant militum

omnia comparavissent

Complete Translation:

Slide #064 - Exercise #301 - Question # 20

Rogat unde equitatus contenderit.

Rogat

unde

equitatus contenderit

Complete Translation:

Slide #065 - Exercise #302 - Question # 1

I asked where the enemy was.

| asked

where the enemy was

Complete Translation:

Slide #066 - Exercise #302 - Question # 2
They asked whether the chief led the
barbarians across the river.

They asked

whether the chief led the barbarians

across the river

Complete Translation:

Slide #067 - Exercise #302 - Question # 3

They asked whom we called king and emperor.

They asked

whom we called

king and emperor

Complete Translation:

14
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Slide #068 - Exercise #302 - Question # 4
We asked what chief was influential among
them.

We asked

what chief was influential

among them

Complete Translation:

Slide #069 - Exercise #302 - Question # 5
We asked where the barbarians had taken up
a stand1.

We asked

where the barbarians had taken up a stand1

Complete Translation:

Slide #070 - Exercise #302 - Question # 6

They ask what races of men inhabit Gaul now.

They ask

what races of men

inhabit Gaul now

Complete Translation:

Slide #071 - Exercise #302 - Question # 7

We ask what kinds of arms they have.

We ask

what kinds of arms

they have

Complete Translation:

Slide #072 - Exercise #302 - Question # 8
The lieutenant asked how great fortifications
they had prepared.

The lieutenant asked

how great fortifications

they had prepared

Complete Translation:

15
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Slide #073 - Exercise #302 - Question # 9
We asked why they were fighting without a
sure hope.

We asked

why they were fighting

without a sure hope

Complete Translation:

Slide #074 - Exercise #302 - Question # 10

We asked where they had led the allies.
We asked

where they had led the allies

Complete Translation:

Slide #075 - Exercise #302 - Question # 11

He asked whence they had come.

He asked

whence they had come

Complete Translation:

Slide #076 - Exercise #302 - Question # 12
They had secretly collected the hostages into a

safe place.

They had secretly collected

the hostages

into a safe place

Complete Translation:

Slide #077 - Exercise #302 - Question # 13
He asked whether they had seen the column of
the enemy.

He asked

whether they had seen

the column of the enemy

Complete Translation:

16
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Slide #078 - Exercise #302 - Question # 14
He said, "Aren't you (thou) a brave and sure
friend?"

He said

Aren't you (thou) a brave and sure friend?

Complete Translation:

Slide #079 - Exercise #302 - Question # 15
He addressed the centurions by name, that
they might fight longer.

He addressed the centurions by name

that they might fight longer

Complete Translation:

Slide #080 - Exercise #302 - Question # 16
He asked where there was an abundance of
water.

He asked

where there was an abundance of water

Complete Translation:

Slide #081 - Reading #20 - Question # 1

Vés omnés cognavistis quantas copias nostri
milités in Bataan1 dii sustinuissent.

VOs omnés cognovistis

quantas copias

nostri milités dil sustinuissent

in Bataanl

Complete Translation:

Slide #082 - Reading #20 - Question # 2
Japoneés enim magnum et fortem impetum in
insulas1 Philippinas2 fécérunt.

Japonés enim

magnum et fortem impetum fécérunt

in Tnsulasl Philippinas2

Complete Translation:

17



Unit 7 - Lesson 26

Final Text Answer

Slide #083 - Reading #20 - Question # 3
Omnia armérum et télorum genera quae nunc
ad bellum datilia sunt habébant.

Omnia armorum et télorum genera habébant

qua nunc ad bellum dtilia sunt

Complete Translation:

Slide #084 - Reading #20 - Question # 4
Etiam magnum numerum omnium generum
militum in insulas traddxerant.

Etiam tradiixerant

magnum numerum omnium generum militum

in Tnsulas

Complete Translation:

Slide #085 - Reading #20 - Question # 5
Queesiverant quri portds, quee loci natira, quee
flimina essent.

Quaesiverant qui portis essent

quee loci natiira

quae flimina essent

Complete Translation:

Slide #086 - Reading #20 - Question # 6

cognéverant.

Omnia cognoverant

quee ad bellum pertinébant

Complete Translation:

18
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Slide #087 - Reading #20 - Question # 7
Itaque dux noster, vir magnus et fortis, omnés
copids nostrds in loca difficilia et angusta quee
Bataan vocant dédixit quo dittius impetum
hostium sustinéret.

Itaque dux noster, vir magnus et fortis

omnés copias nostras deduixit

in loca difficilia et angusta

quae Bataan vocant

quo didtius sustinéret

impetum hostium

Complete Translation:

Slide #088 - Reading #20 - Question # 8
collocavit; milités nstraxit; impetis hostium
exspectavit.

Munitionés celeriter paravit

custodes collocavit

milités Tnstraxit

impetis hostium exspectavit

Complete Translation:

Slide #089 - Reading #20 - Question # 9
Undique nostri ab hostibus et loci natura
continébantur neque erant multi milités
Americani in Bataan; tamen did et dacriter ibi

pugndtum est.

Undique nostri continébantur

ab hostibus et loci natiira

neque erant multt milités Americant

in Bataan

tamen ibi pugnatum est

diti et acriter

Complete Translation:

19
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Slide #090 - Reading #20 - Question # 10
Nam nostri fortés erant et gloriee nominis
Americani cupidi erant.

Nam nostri fortés erant

et cupidi erant

glori nominis Americani

Complete Translation:

Slide #091 - Reading #20 - Question # 11
Multos impetds fortiter sustinuérunt; saepe

hostés post magnam caedem pepulérunt.

Multos impetus fortiter sustinuérunt

sape hostés pepulérunt

post magnam caedem

Complete Translation:

Slide #092 - Reading #20 - Question # 12
Interim cognévimus quanté in periculé nostrae
legionés essent et quaerébamus cir ducés

nostri magnam armérum et militum copiam
nén mitterent.

Interim cognovimus

quanto in periculo

nostrze legionés essent

et quarébamus

cir ducés nostri non mitterent

magnam armorum et militum copiam

Complete Translation:

Slide #093 - Reading #20 - Question # 13

Ei tamen omnia pericula cognéverant.

Ei tamen cognoverant

omnia pericula

Complete Translation:

20
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Slide #094 - Reading #20 - Question # 14
Itaque auxilia nén misérunt né hostés ea
occiderent.

Itague non misérunt

auxilia

né hostés ea occiderent

Complete Translation:

Slide #095 - Reading #20 - Question # 15
Tandem nostri, propter magnum hostium
numerum, non diitius sustinuérunt.

Tandem nostri

propter magnum hostium numerum

non diGitius sustinuérunt

Complete Translation:

Slide #096 - Reading #20 - Question # 16
Itaque hostibus sé dedérunt atque arma
tradiderunt.

Itaque tradidérunt

hostibus

sé dedérunt atque arma

Complete Translation:

Slide #097 - Reading #20 - Question # 18
Nonne virtiatem militum fortium semper
laudabimus atque memoria tenébimus?

Nonne semper laudabimus

virtitem militum fortium

atque memoria tenébimus

Complete Translation:

Slide #098 - Reading #20 - Question # 19

Gloria enim eérum gloria nostra est.

Gloria enim eorum

gloria nostra est

Complete Translation:

21



